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Objective: The present study was conducted to examine and categorize the instances of
intertextuality in the novel The Blind Owl, and to identify the translation strategies
employed by the translator to assess his overall approach (domestication or foreignization)
in translating such elememnts.

Method: The present study, adopting a descriptive-analytical approach and drawing on
Genette’s (1997) theory, has identified and extracted the intertextual elements in the novel
The Blind Owl, and by using Leppihalme's (1997) classification and Venuti's (1995)
concepts of domestication and foreignization, has examined the translator’s approach
toward translating intertextual elements.

Results: Based on the findings, the strategies used by the translator in the English
translation of the novel, in descending order of frequency, include: minimum change
(43%), replacement by a performed TL item (23%), combination of strategies (18%),
reduction to sense (13%), and omission (3%). In addition, the findings show that the
translator’s predominant approach in rendering intertextual elements was domestication.
Conclusions: The extent of cultural differences between the two languages, the level of
the translator's background knowledge, and his expectations of the audience play a
significant role in the choice of translation strategies.
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